
Bewachungszeitraum Tag:
von bis

. . – . .

T T M M J J T T M M J J

Bewachungszeiten Tag: Personen:
von bis

: – :

h h m m h h m m

Bewachungszeitraum Nacht:
von bis

. . – . .

T T M M J J T T M M J J

Bewachungszeiten Nacht: Personen:
von bis

: – :

h h m m h h m m

Bewachungszeitraum Tag:
von bis

. . – . .

T T M M J J T T M M J J

Bewachungszeiten Tag: Personen:
von bis

: – :

h h m m h h m m

Bewachungszeitraum Nacht:
von bis

. . – . .

T T M M J J T T M M J J

Bewachungszeiten Nacht: Personen:
von bis

: – :

h h m m h h m m

T.04

Für die Bewachung außerhalb der Öffnungszeiten (Nacht bewachung) 
wird ein Stundensatz von 16,50 EUR netto berechnet.
Für die Bewachung während der Öffnungszeiten (Tag bewachung) 
wird ein Stundensatz von 13,90 EUR netto berechnet.

Bestellung Standbewachung
Bitte achten Sie darauf, den zuständigen Ansprechpartner in T.04/2 
einzutragen!
Gemäß den allgemeinen Geschäftsbedingungen der Koelnmesse Ausstellungen
GmbH und den techn. Richtlinien bestellen wir:

Surveillance outside opening hours (night-time surveillance) will be invoiced
at an hourly rate of 16.50 EUR net, plus VAT.
Surveillance during the opening hours (daytime surveillance) will be invoiced
at an hourly rate of 13.50 EUR net, plus VAT.

Ordering stand security
Please be sure to enter the name of the responsible contact person in T.04/2!
In accordance with the General Terms and Conditions of Koelnmesse Ausstellun-
gen GmbH and the technical guidelines, we hereby order the following items:

Datum · Date Rechtsverbindliche Unterschrift und Firmenstempel
Legally binding signature and company stamp

Bitte beachten Sie die wichtigen Bestellinformationen

auf Seite T.04/3. Mit Ihrer Unterschrift erkennen Sie

diese an. Please note the important order information 

on page T.04/3. Your signature indicates that you accept

these conditions.

Standbewachung

Stand security

Messestand in m2:

Empfänger · Recipient Bestellfax an · Orders by fax: +49 221 821-3431/3117

Letzter Einsendetermin · Deadline for submission: 

4 Wochen vor Messebeginn · 4 weeks before the start of the fair

Stand surveillance period Day:
from to

. . – . .

D D M M Y Y D D M M Y Y

Stand surveillance times  Day: Persons:
from to

: – :

h h m m h h m m

Stand surveillance period Night:
from to

. . – . .

D D M M Y Y D D M M Y Y

Stand surveillance times  Night: Persons:
from to

: – :

h h m m h h m m

Stand surveillance period Day:
from to

. . – . .

D D M M Y Y D D M M Y Y

Stand surveillance times  Day: Persons:
from to

: – :

h h m m h h m m

Stand surveillance period Night:
from to

. . – . .

D D M M Y Y D D M M Y Y

Stand surveillance times  Night: Persons:
from to

: – :

h h m m h h m m

Trade fair stand 
in m2:

Halle / Gang / Stand-Nr. · Hall / Aisle / Stand-No.

Firma · Company Abteilung / Ansprechpartner · Department / contact partner

Straße, PLZ, Ort · Street, Post code, city Land · Country 

Telefon, Telefax · Tel., fax E-Mail, Internet · e-Mail, Internet

Kundendaten · Customer information

Koelnmesse Ausstellungen GmbH
Messeplatz 1
50679 Köln
Deutschland

12. - 14. November 2010ERLEBEN SIE GENUSS - live
eat&STYLE



T.04 / 2 Bestellfax an · Orders by fax: +49 221 821-3431/3117

Bewachungszeitraum Tag:
von bis

. . – . .

T T M M J J T T M M J J

Bewachungszeiten Tag: Personen:
von bis

: – :

h h m m h h m m

Bewachungszeitraum Nacht:
von bis

. . – . .

T T M M J J T T M M J J

Bewachungszeiten Nacht: Personen:
von bis

: – :

h h m m h h m m

Menge Bezeichnung Einzelpreis EUR

Stück verschließbare Schränke (leihweise) 86,00 EUR

Stück Laptop-Schlösser (Verkauf) 75,00 EUR

Stand surveillance period Day:
from to

. . – . .

D D M M Y Y D D M M Y Y

Stand surveillance times  Day: Persons:
from to

: – :

h h m m h h m m

Stand surveillance period Night:
from to

. . – . .

D D M M Y Y D D M M Y Y

Stand surveillance times  Night: Persons:
from to

: – :

h h m m h h m m

(no. of) lockable cupboards (rental) 86.00 EUR

(no. of) laptop locks (purchase) 75.00 EUR

Quantity Description Price per unit EUR

Informationen zu Ihrer Bestellung

Verantwortlicher Beauftragter zur Klärung der Einzelheiten

Name, Vorname

Telefonnummer

Faxnummer

E-Mail

Verantwortlicher Beauftragter während der Veranstaltung

Name, Vorname

Telefonnummer

Faxnummer

E-Mail

Standbau erfolgt durch

Firmenname

Name, Vorname

Telefonnummer

Faxnummer

E-Mail

Information about your order

Responsible contact person for coordinating details

Surname, first name

Tel.

Fax

e-mail

Responsible person during the trade fair

Surname, first name

Tel.

Fax

e-mail

The stand construction will be carried out by

Company name

Surname, first name

Tel.

Fax

e-mail



T.04 / 3 Bestellfax an · Orders by fax: +49 221 821-3431/3117

Wichtige Informationen
Bitte unbedingt beachten!

OLetzter Einsendetermin der Bestellung: 4 Wochen vor Messebeginn. 

OBei Rücktritt weniger als 1 Woche vor Auftragsbeginn werden 80 %
des vollen Honorars für Standbewachung fällig.

OBei Bestellung innerhalb 4 Wochen vor Veranstaltungsbeginn kann
eine verbindliche Bestätigung nur nach erfolgter Auftragsprüfung und
ausschließlich durch den Servicepartner erfolgen.

ODie genannten Preise sind Nettopreise. Zusätzlich wird die Mehrwert-
steuer mit dem jeweils gültigen Satz berechnet.

OSondervereinbarung: 

Bestätigung Ihres Auftrags erfolgt unter dem Vorbehalt, dass der 
Bewachungsauftrag in der angegebenen Personalstärke durchführbar
ist.Voraussetzung für die Durchführbarkeit der Standbewachung:
– Die Übergabe Ihres Standes vor Beginn der Bewachung an den Sicher-

heitsmitarbeiter durch den Auftraggeber oder den bevollmächtigten 
Beauftragten.

– Die Übernahme Ihres Standes nach Beendigung der Bewachung an den
Auftraggeber oder den bevollmächtigten Beauftragten.

Befinden sich Plasma-, TFT-, LCD-Fernseher bzw. -Monitore o. Ä. außerhalb
des von einem Sicherheitsmitarbeiter einsehbaren Überwachungsbereichs,
so ist hierfür ein weiterer Mitarbeiter vorzusehen. Dies ist insbesondere
dann der Fall, wenn Plasmabildschirme o. Ä. in oder an Standaußenwänden
befestigt werden oder wenn, durch die Standgestaltung bedingt (Trenn-
wände etc.), von einem Mitarbeiter mehrere Geräte nicht gleichzeitig
überwacht werden können. Sollten Sie als Auftraggeber in einem solchen
Fall auf einen zusätzlichen Sicherheitsmitarbeiter verzichten, tritt automa-
tisch ein genereller Haftungsausschluss in Kraft.

OUnsere zugelassenen Vertragspartner sind:

VSU Wachdienst Rheinland-Westfalen GmbH – Halle 1–5, 10, 11
S.E.C. Security, Event und Consulting GmbH & Co. KG – Halle 6–9

Important information
Please note!

ODeadline for placing your order: 4 weeks before the start of the fair. 

OIf you withdraw less than one week before the contract begins, you will
be charged 80 % of the full fee for stand security.

O Orders placed within the four weeks before the start of the event can
only receive a binding confirmation after a successful verification of the
order and exclusively from the service partner.

O All the prices listed are net prices. VAT is charged on all products and
services subject to this tax at the rate valid at the time of invoicing.

OSpecial agreement:

We will confirm your order under the condition that the surveillance task
can be performed with the number of personnel indicated.
The following conditions must be met so that the stand can be protected:
– Prior to the beginning of the stand surveillance period, the client or his or

her authorised representative must hand over the stand to the security
staff.

– Following the ending of the stand surveillance period, the client or his or
her authorised representative must again take charge of the stand.

If plasma, TFT or LCD screens, monitors or similar are located outside 
the area overseen by a member of security, an additional person must 
be employed for this purpose. This applies especially if plasma screens or 
similar are attached to the stand’s exterior walls or if it is not possible for
one employee to monitor several devices simultaneously due to the stand
design (e.g. partition walls). Should you, the contracting party, fail to 
employ an additional member of security in such a case, a general exemption
of liability will automatically take effect.

OOur approved contracting partners are: 

VSU Wachdienst Rheinland-Westfalen GmbH – Halls 1–5, 10, 11
S.E.C. Security, Event und Consulting GmbH & Co. KG – Halls 6–9

Hinweise zu den Allgemeinen Geschäftsbedingungen

Alle genannten Preise sind Nettopreise. Zusätzlich wird die Mehrwertsteuer
mit dem jeweils gültigen Satz berechnet.

Koelnmesse Ausstellungen GmbH ist berechtigt, die bestellte Leistung durch
einen Servicepartner ausführen zu lassen. Diese Firma handelt im Namen und
im Auftrag der Koelnmesse Ausstellungen GmbH.

Mit Unterzeichnung des ausgedruckten Bestellformulars erklären wir 
unser Einverständnis mit der Geltung der Allgemeinen Geschäftsbeding-
ungen der Koelnmesse Ausstellungen GmbH sowie – nachrangig und 
ergänzend – des Servicepartners. Die AGB der Koelnmesse Ausstellungen
GmbH können Sie auch unter Allgemeine Geschäfts bedingungen 
Koelnmesse Ausstellungen einsehen oder im Internet unter 
www.koelnmesse-ausstellungen.de herunterladen.

Erfüllungsort und Gerichtsstand ist Köln.

Information concerning general terms and conditions

All prices given are net prices. The VAT applicable in each case will be added to
the price.

Koelnmesse Ausstellungen GmbH is entitled to commission a partner company
to carry out the service ordered. This company will operate by the order of, and
on behalf of, Koelnmesse Ausstellungen GmbH.

By signing the printed order form, we hereby declare that we accept as 
binding the General Terms and Conditions of Koelnmesse Ausstellungen GmbH
and – subordinate and supplemental to them – those of the respective vicarious
agent. The General Terms and Conditions of Koelnmesse Ausstellungen GmbH
can also be found on, or downloaded from, the Internet at www.koelnmesse-
ausstellungen.com.

The place of performance and jurisdiction is Cologne.


